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A londoni kiállítások.
n.

A kiállított tárgyak 1 -sö  szakasza 4  osztá
lyába : a n y e r s  t e r m é n y e k ,  fé lig  feldolgozott,  
gyártásra alkalmas anyagok és  élelmi sze rek ;  a 
II—dik szakasz 1 3  osztályába mindenféle g é 
p e k , szerszámok, ép íté sz e t i , gyári és  kézmiivek  
készítéséhez , gazdasághoz való eszközök , f e g y 
verek, tudományos készületek sfb.; a III—dik sza
kasz 1 9  osztályába mindenféle kézmiivek és  
gyármányok sorolvák. El lehel g o n d o ln i ,  hogy a 
kiállítási küldemények ezen  osztályokba való b e
sorolása mennyi gondot okozott.

A legérdekesb  kiállitmányok az a n g o l  ka
talógus elején név szerint elösorolvák, azon helyi
ség e k  m e g n e v e z é s é v e l , a hol azok feltalálhatók.

A kiállított tárgyak érd e k e sség e  leginkább a 
néző eg y é n iség é tő l  feltételeztetik, és  azon szem 
ponttól , melyből a kiállítást meglátogatja. Itt az 
uralkodótól kezdve le a napszátmtsig, a tábor
nagytól az iskola m ester ig ,  a művésztől a m osó
n ő ig ,  és a legábrándosb delnőtől a dajkáig stb. 
mindenki feltalálhatja azon tárgyakat. a melyek  
az ő életutjára s kedvteléseire vonatkoznak.

Mi a magunk részéről e kiállítást e g y  óriási 
mérvű m u z e  u m n a k tekintettük : melyben a fél
göm b szinte minden országának sajátságaival 
m egism erkedhetni: s fokép azon tárgyak iránt 
valánk kiváló é r d e k e lt s é g g e l . m e ly e k , a v i lág 
kereskedelmi forgalomnál, a czivilizatió em e lé sé 
nél és az em beriség  s államok jóléte gyarapodá
sánál szerepjátszásra rendelvék. Kiválólag érde
keltek azon gyűjtem ényes kiállítások, melyek az 
e g y e s  országok, népek és  szigetek  e g é s z  b e lé le -  j 
tét természelrajzi, népismereti és  művelődési

tekintetben, részletes h ű sé g g e l  a látogató e lébe  
tüntetik.

Mihelyt a kiállítási palotában eg y  k ev éssé  
tájékoztuk magunkat, siettünk az o s z t r á k  és  
m a g y  a r kiállitmányokat fürkészni á t ,  hogy igy  
önmagunkat ismerni tanulván, ahhoz képest ítél
hessünk az idegen államok kiállításai felett. —  
Az austriai kiállitmányoknak igen szép  hely iség  
ju to tt . t. i. a palota nyugoli szárnyterének északi 
fele földszint és karzatokkal. A felállítás e l é g  csi
nosan van re n d ez v e ,  hanem a kiállitmányok e s o -  
porlozala, és a különböző tartományok küldemé
nyeinek e lh elyezése  va lóságos chaos, é s  a „ n a g y  
Ausztriaa e z é g  alá e g y ü v é  holmozotl öszhangzás  
nélküli keverék. Kereskedelmi és  iparos szem 
pontból az lelt volna érdekes é s  okszerű feladat: 
hogy a cseh , morva, steyer, alsó s felső ausztriai 
stb, küldemények e g y - e g v  csoportba összeáll ítva  
lennének szemlélhetök, hogy ezen  csoportozalok  
után mindegyik tartomány s ország  termékeiről 
s készítményeiről és  ezek telepvidékeiröl, igen  
könyen átalános ismeretet és  tájékozást szerez 
hetne magának az Ausztria kereskedelmi és ipar 
geográfiájává! kevésbbé ismerős látogató is. Most 
a birodalom egym ástól legtávolabb eső  tartomá
nyainak legkülönbözőbb küldeményei vannak e g y 
más mellé feláflilgatva.

Francziaország s  fő leg  Anglia kiállib-iányoi- 
nak a gyár és  termelési vidékek szerint ö s s z e 
állított kiállítására nagyon v igyáztak ; az e g y e s  
gyarmatok küldeményei pedig mind együtt s tel
jesen  önállólag vannak felállítva.

Az osztrák összekeverésből a m a g y a r  kül
demények menekültek ki. Ezek közzüJ=|őleg a 
nyers termények és  töm eges  kiállitm^iKUfe^^iívt  
vannak felállítva, hanem mégis tü b a -

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061



154

gyár kész itm éu yek ; például: a ruha és  s z ö v e t fé -  
lék, a tiszaszabályozás térképeinek másolata stb. 
azosztrák-k iá ll itm ányokközzé o sz tvák szé t .  J á m 
b o r  magyar ruhái a karzat egyik  zugában a n é
met zubbonyok közt fü g g en ek ,  stb.

A z osztrák küldemények, a magyart is hozzá 
számítva három fő csoportozatra oszlanak, u. m. 
nyers term ényekre, é lelm iszerekre, é s  iparczik-  
kekre; az Ausztriából küldött g ép ek  elismerést  
érdemlő gyártmányok u g y a n ,  de leg k ev ésb b é  
vívták ki a közfigyelmet.

Az ezen  világkiállításon m egjelent oyszágok  
kiállitmányai közt, Ausztriáét az ö t ö d i k  hely  
illeti ; s  a kiállító államok imigy következnek k i-  
állitmányaik k itűnőségére  n ézv e  eg y m á su tá n : 
Nagybrittania, Francziaország, Belgium , P o r o sz -  
ország, Ausztria.

Ausztria kézm üvei, gyártmányai s ilyes áru-  
czikkei e l é g  jók é s  szépek a nyugoti államokéi 
mellett is, hanem mindamellett e z ek k e l , ' fő leg  az 
ár tekintetéből, nem versenyezhetnek. Azon or
szágokban sok s ezért o lcsó  a pénz é s  a közle
kedés; mig Ausztriában mind a kettő m éreg  drága.

S zövelnem iiek ,  ü v e g ,  porczellán, vasgyárt
mányok és  galanlerie áruczikkek vannak Ausztri
ából je lentékeny m enn y iségge l  s m in ő ség g e l  ki
állítva ; hanem azok legfe ljebb  arra való példá
nyokul szolgálhatnak, h ogy  azon iparágak itt a 
ultivationak milyen fokán állanak; a külföld 
azokra n ézve  mint v ev ő  nem fo g  jelentkezni * )  
Ausztriában.

Az osztrák zongorák is e l é g  kitűnők, s a mi 
fő dolog  az angol é s  franczia készítmények mellett 
i g e n  o l c s ó k ,  hanem a formájok nem divatos, 
m ivel Anglia é s  Francziaországban a k i s  h e l y e t  
igén y lő  fennálló zongorák kelnek leginkább.

Világkereskedelmi tekintetben a kisded ma
gyar kiállítás, l e g f o n  t o s b  r é s z e  az Ausztria 
e z é g  alá sorozott kiállításnak; sőt nyers termé
nyek é s  élelmi szerek tekintetéből az európai álla
mok kiállításai közt egyik sem fontosabb nála, 
mert ezen  áruezikkeketa magyar korona tartomá
nyai igen tetem es m enn y iségge l  képesek termelni 
—

( * ) M a n n s t e i n  szétszedhető bútoraira, hallottuk, hogy  
4— 5 m egrend elés té tetett Angliából.

a nyugoti, lulnyomólag iparos államok szü k ségei  
fedezésére.

A  magyar kiállítás lulnyom ólag n y e r s  t e r 
m é n y e k  és  é l e l m i s z e r e k b ő l  áll; é s  pedig  
a következőkből: gyapjú, gabonanem üek, nyers  
vas, réz s azon e g y é b  ércznem üek, melyeknek  
eddig  is fökép Anglia volt fő vásártere: liszt, bor, 
dohány s épületfa.

Kiállítóink száma, t. i. a kiknek n eve  a kata
lógusba be van igtatva, nagyon csek é ly :  csak  
1 7 5 ;  mig a parányi W ürtenbergböl 1 9 0 ,  s e g y  
város: Hamburgból 1 3 4  kiállító van. E  lemara
dásnak a b é c s i  kiállítási bizottmány az oka, mi
vel ez szinte csak a legu to lsó  perezben eg y eze t t  
b ele , h ogy  M a g y a r o r s z á g  k ü ld em én ye ié  név  
alatt legyen ek  kiállítva; ők a magyar dolgokat is 
k i z á r ó l a g  csak az osztrák relortán ál bocsátva  
é s  azon e z é g  alá sorolva akarták a világkiállításba 
bejuttatni; holott az ipar es  kereskedelemnél az 
e r e d e t i  forrásig való eljuthatás a fő dolog. Ha 
K o r i z m i c s  gyűjtem ényes gyapjú kiállítást, é s  
hasonlókép J a n k ó  V i n c z e  gyűjtem ényes  élet 
és  fanemiiek kiállítását nem szedlek  volna ö ssze ,  
a magyar termények aligha több mint két-három  
termesztő által lettek volna a világnak bemutatva; 
s a nevezett kétur érdemel Magyarország ré szé 
ről kiválólag méltányló elismerést, nem pedig  
S c h w a r z  lovag  ur.

A  kiállított terményezikkeket sorra vevén ,  
azokról a következőket említjük m eg:

G y a p j ú i n k  ugyan e l é g  dísztelenül voltak 
kitéve, hanem mindamelllett nagy figyelem ben  
részesültek finomságukért, annál inkább, mivel az 
angol jutenyésztök  igyekezetüket nem a gyapjú  
finomságára, hanem a hústermelésre irányozzák; 
s ezért nem annyira a finom gyapjút, hanem in
kább a sok húst adó juhokat tartják.

Hasonló d isz te len ségge l  vannak n y e r s  é r 
e z  e  i n k is kirakva; s ezek közzül kiválólag azok 
a vizsgálódás tárgyai, melyeket az angol ipar érez  
vegyitéke ihez  é s  iparához felhasználhat.

A l i s z t ,  s a gabonanemüek közzül fökép a 
b ú z a  és  á r p a  igen  sok látogatót vont magához  
a n yűgöt európai üzérek és  fogyasztók közzül.

B o r a i n k  jelentek m e g  a legnagyobb  v á 
lasztékos töm egben a kiállításon, annál inkább.
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mert a legtekintélyesb  bécsi borkereskedők is tö
m e g esen  állították ki a magyar borokat. Leginkább  
e r ő s  f e h é r ,  é d e s e s  v e r e s ,  é s  mérsékelt  
tüzü m é n e s i  asszuboraink arattak te tszést;  és  
azok számithatnak tapasztalatunk szerint a külföldön  
álalános kelendőségre.

D o h á n y ,  annyira csipetnyi m ennyiségben  
é s  választék nélkül van kiállítva, hogy azon mu
tatók után senki sem  hinné, hogy íVIagyaroszágon 
annyi sok ez er  mázsa és jobb izünél jobb izíi do
hány terein.

A többi kiállitmányok leginkább arra való 
mutatványok; h o g y  iparunk k ép esség e  meddig  
terjed, s milyen sajátságos kézmüveink és  ipar— 
czikkeink vannak.

A  magyar kiállítás e g y e s  részleteinek ö s s z e 
állítása nem e lé g  ízletes és  czélszerii,  kivált a 
borokra és a tájviseleti képekre n ézve .  A  borral 
te le  gyönyörű ü v eg  hordók láthatatlan m agasság
ban rejlenek, s a fényképek is olyan távolságra 
vannak fe laggatva, a honnan azok kedvteléssel  
v é g ig  alig nézhelök.

Legkiáltóbb mulasztás: h o g y  ö n á l l ó  m a 
g y a r  k i á l l í t á s i  k a t a l ó g u s  n i n c s e n ;  ho
lott ez  olyan szü k ség es  minta mindennapi kenyér; 
s ezáltal lehetett volna a kiállitmányokbeli hiányt 
helyre pótolni, é s  az eg y e tem es  magyarországi  
termelési erőt Európa üzér világával részletesen ,  
és tüzetesen megismertetni.

A  magyar kiállítás páholyszerü fülke alakú 
k é t  szobácskába van e g y ü v é  rakva, s mindössze  
2 0 □  ölnyi tért foglalhat e l ;  s e két szobácska  
elrekesztö fala magyar czimerrel é s  zászlókkal van 
m egjelelve. E  szerint elképzelhetni: hogy  ezen  
parányi töm eg a csodás ragyogásu  és  ingerü óri
ási tömkelegben, mint e g y  maroknyi valami e l
v é sz  ; s  az valóban oly szerény látmány, h o g y  a 
leg töb b  látogatót a magyar névhez kötött rokon-  
szen v  v a g y  üzéri vizsgálódás vezeti oda.

J a n k ó  V i n c z e  ur, mint a magyar kiállítás 
fe lü gyelő je ,  köszönő elismerést érdem el, azon  
szívélyes  készségért ,  melylyel a magyar kiállit- 
mányokat m egism ertetni iparkodik.

A  mi a magyar kiállítóknak jutott kitünteté
seket illeti: a 1 7 5 kiállító k ö z z ü l l l 9  kapott vagy  
érmet vagy  dicsérő e l ism erést;  sőt a K o r  i z 

m i c s  é s  J a n k ó - f é l e  gyű jtem én yes  kiállitmá
nyok (a Jankó-fé le  2 0 1  e g y e s  termelő termé
nyeit mutatja b e )  je lesebb  e g y e s  kiállitmányi ö n -  
állólag elkülönözve biráltattak m e g  és  ezen  ki
állítók számára 5 6  kitüntetés jutott; s e  szerint 
az ö ssze s  magyar kiállítás 1 7 5  kitüntetést és  pe
d ig  9 2  érmet é s  8 3  dicsérő elism erést nyert; 
mivel ped ig  az e g é s z  ausztriai birodalom 8 7 5  
kitüntetést kapott, ennek épen  ‘/ 5 esik Magyaror
szágra. mindamellett, hogy  a magyar kiállitmá
nyok a birodalom kiállítói szamának % -dét ké
pezték.

A  kitüntetettek üzleti ü g y esség é tő l  fü g g  most 
már a kitüntetés előnyeit é letrevalólag s ö n g y a -  
rapitólag felhasználni tudni.

r

A r s a k o m á s .
Történelm i beszély B o c s k a i  P a p p  L a j o s  tói

Kgy évtized óta föld alatt pihent apák, porrá lett 
ösök képei jelennek meg előttem . .  . Ásia kies téréit 
látom, hol az emberi nem bölcsője rengett, hol ős 
apáink a korlátlan szabadság szilaj boldogságát élvezék.

Keletre vezetem olvasóm figyelmét, a Moetis tó 
vad regényes partjára, s a Búg tizének fodros hullá
main át, a hunnok szép hazájába Scythiába.

I.

\  igán voltak L e n k á n o r  bosporán fejdelem 
palotájában.

A keleti fénnyel bútorozott terem f alai, mennye
zete ragyogtak a rájok akgatott arany és ezüst leme
zektől. Tiszta vert arany nap tündökölt fénylő csillár 
képében a mennyezet közepéről; sa  terem hosszában 
puszpáng fából készült asztalok mellett, válogatott 
vendégkoszoru költé keleti Ízléssel készült estebédét. 
Körös körül apródok és szolgák lesték a vendégek 
gondolatit, kívánságát.

Az ősz L e n k a n o r az asztalfőn ült. Mellette a 
bájos M a c é a ,  tagjainak gömbölydedségét kiemelő 
mezben, fején liliom koszorú, a nap képével diadémul, 
szemében a szenvedély édes tüzével. Mellette és szem
közt vele két ifjú levente ült csillogó öltözetben; gaz
dag két ország kényurai, kik a hatalmas fejdelem leg
drágább kincsét, a hires szépségű királyleányt jöttek 
feleségül kérni. Mindenik nagy szerencse volt, a mint 
nevezni szokták; gazdag és hatalmas mind a kettő.

Sok kérő fordult már meg Lenkánor vendégsze
rető palotájában, de a királyleány szive mindenik 
előtt zárva maradt. Még nem találkozott férfi, a ki

*
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előtt e virág szirma,/a szerelemnek megnyíltak volna, 
még nem emelité meg senki a sziklát, a mely mögött 
e gazdag bánya kincsei bevertek.

Későre nyúlt az estebéd. A lantosok kifáradtak 
a régi jó idők, porlad ózó hősök, dicső csaták, lángoló 
honszerelem megéiieklésében.

L e n k á n o r  magas homlokán a megelégedés 
szimult végig; szemeiben kéj, arczán örömpir ragyo
gott, leányát mint egy második Niobét. imádóktól 
környezetten látva. — A két ifjú 1/onn feledte merész 
büszkeségét; jellemükből csak az erős szándék eltö- 
kélését hozták magokkal. Nem ettek és nem ittak, 
hanem a leány bámulása, a kérés szavai és az elutasít - 
tatás aggodalma közt osztók meg egész figyelmüket.
—  L e n k á n o r  jól sejtette az ifjak szivében dúló 
lelki f/arczot, de semmit, nem tett arra, hogy akár ki
törjön akár lecsilapodjék, engedte a dolgot folyni a 
maga reudén, s székében hátra dőlve, némi mellék
gondolattal az ifjak kincses házára, tétlen gyönyörkö
désbe merült e harc? okozója felett.

Azonban M a c é a unni kezdé e kényes helyze
tet, s talán virágai közzé is vágyva, már-már ürügyet 
keresett a kimenekülésre, midőn egy udvaroncz nj 
vendégül a sevthák követét jelenté be.

L e n k á n o r  ózonnal kiemelkedett közönyössé
géből, s látszó zavarral morgott. nehány szót. melvet 
csali ő érthetett meg.

—- Bocsásd be. — szólt aztán. —  K nagy nép 
követeit még imádkozásunk közben is szívesen látjuk.
—  Hangjának ingerültsége s az izzadság egy-két gyön
gye kopasz homlokán meghazudtolták szavait.

Csönd lett a teremben, s az ajtón egy ifjú lé
pett be.

Az ifjú öltözete nem volt fényes, de választékos. 
Kezében hegyes tetejű kidarát tartott, mely fovezéri 
rangját bizonyító, derekát csinos mez fődé, mentőül 
kard és nyíl ellen halpikkely alakú ezüst lemezekkel 
kirakva, lábszáraihoz szorosan simult gothiája. alant 
festett szijjal sólyába szorítva; a sólya vörös és kék 
fejtővel volt kivarrva. Oldalán súlyos kardot emelt, 
baljában értékes buzogány t tartott,

L e n k á n o r  állva fogadá a követet és kérdezé: 
mi járatban van.

Az ifjú scytha rövid mondatban uloadá, hogy ő 
bizony pénzért, jött. Király a küldé az évi adó beszol
gáltatását sürgetni. Á t e á s  nem érti a tréfát: azért 
tehát jó lesz a kötelezettségnek mielőbb eieget tenni, 
mert különben nehány ezer scyfha talál érte jönni, s 
nem lehetlen, hogy késedelmi kamat fejében a kalá
szokkal dús Moetis partját megbovotválja.

—  Megértettük kérésedet, derék követ! — vá
laszolt L e n k á n o r  elfojtott bosszúsággal. — Nem 
fogjuk bevárni, hogy az adóért magatok jöjjetek, ha

nem elküldjük azt, mert nincs főbb óhajtásunk, mint 
hatalmas A t e á s  szomszédunkkal békében élni.

— Küldetésemnek ekép megfelelvén, távozom, 
— szólt az ifjú.

— Azt ne tedd, ifjú vitéz! —  viszonoza Len
kánor. —  Utad hosszú és fáradalmas lehetett, ülj le 
asztalunkhoz és lakozzál velünk.

—  Utam sietős, —  monda a lovag.
—  Maradjon nálunk, pihenje ki magát aszta

lunknál. vegyen részt családi vigalmunkban; — szólt
i M a r é  a is, jelentékeny pillantással kisérve szavait.

A scytha ifu, kinek neve Á r s a k o m á s, akarat 
nélkül ült a kimutatott helyre, az ellenséges fejdelem 
asztalához.

— Beszéljen nekünk szép hazájáról, szülei, ro
koni. barátairól, —  szólalt meg az imént oly hallga
tag' Ma c é a .

—  Bájos szűz, remekje nemednek! oly jól esik 
szivemnek e megemlékezés, á rokon sziv meleg értel
mei bámulatra ragadnak, s talán büszkeségemnek 
tartanám becses parancsodat követni, ha atyád és ez

) idegenek . . . . .
— Leányom kérői. —  vága közbe Lenkánor.—

I r *
: két ország korlátlan hatalmú urai.

Aztán igy gondolkozott magában: ez a leány
I soha sem volt még ily beszédes, a követ szemei is oly 

hosszan függnek rajta, mintha régi ismerősök volnának.
1 Siettetnem kell az elhatározást. Akár egyik akár má

sik, de választania kell.
(Polvf. köv.)

K ö z é l e t .

H o 11 ó s y K o r n é l i a  1 tebreczenbcn van. —  A 
nemzet csalogány a színpadunkon énekel! — Kell e 
többet mondanunk, hogy azon kellemes izgatottságot. 

| mely öt nap óta a művészet iránt fogékony kebleket 
i  remegteti, az országgal tudassuk?

Most jöjjön közénk a ki minket azzal vádol, hogy 
a szép és nemes iránt lelkesülni nem tudunk, nézze a 
belépti jegyek ostromát, s a tele színházakat? hallgassa 
a tapsvihart és magán beszélgetéseket, s érezni fogja, 
hogy a művészet egy azon magasztosságok közzül. 
melyek iránt lelkesedni tudunk.

Bedig ha valaha, most történhetett volna az még, 
hogy a tisztelt művésznő hidegséggel találkozzék. Hisz 
oly sok félekép sany argattatunk. tétlen reménykedé
sünket időnkint annyi fájdalmas hir zavarja, annyira 
el vagyunk foglah a a közélet és a családi tűzhely ha
jaival, hogy nem volna csoda, ha művészet iránti von
zalmunk parázsa hamu alá rejtőzködnék, s közvetett 
kötelességeinkből egyet mást elmulasztanánk. —  Annál
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nagyobb örömmel jegyezzük fel közönbégünk folyvást 
ünnepi hangulatát, —  annál nagyobb dicsőség a mű
vésznő érdemének!

H o 11 ó s y K or n é l  i a f. hó 1 -jen a délutáni 
vasút vonattal érkezett Debreczenbe. Jövetelének hire 
már előbb elterjedvén, szép és nagy társaság várt ér
kezésére az indoháznál. Itt asziniigy egylet küldöttségé 
nevében Ki s s  L a j o s  által fogadtatván, szállására 
kisértetett, hol a zeneegylet, hangverseny zongorá
ját egész itt léte idejére rendelkezése alá adta. A fo
gadtatás zajtalan de szívélyes volt: a honleányt hűsé
gét kétségbevonhatlanul bebizonyított művésznő meg
pillantása, egy pillanatra feledtető velünk hányatta
tásunkat, s gazdag és szegényben, kicsinyek és na
gyokban a méltánylás buzgó érzetét költötte. F. hó ; 
2-kán, mint a nemzet búcsúzó csalogányát tiszteltük | 
őt a színházban, hol helybeli és vidékiekből alakult 
nagy közönség élvezte „Lucia" megnyerő dallamait, gyö
nyörű futamait és páratlan trilláit. TegnapRigoletto*- 
bán lépett fel. Hogy taps, éljen, virág és kihívásnak 
vége hossza nem volt. felesleges mondanunk.

H o l l ó s y  K. inás téren ugyan, de nem méltat
lan művésznő és tagtársa, 1 lebreczen kedvencze: Pr i -  
e l l e  K o r n é l i a  m. hó 28 -kán két kis vígjátékban: 
a „Fürdőre kell mennie." és a „Fehér hajszál "-bán. 
30-kán a „Nőuralom"-bau. 31 -kén a ..Ozigáoy"-bán 
és f. hó 3-kán a javára előadott „Tündérujjak‘ -ban 
lépett fel. —  Az első két kis vígjáték elöadatását le- i  

hetlen meg nem rónunk. Nem tudjuk: kitől függ e 
pillanatban a játékrend készítése általában, de fel kell 
tennünk, hogy P. K. maga szemelheti ki azon min őket, 
melyekben fellép. Csodálkozunk annálfogva. hogy kö
zönségünk Ízlését gyakori vendégszereplései közben 
ki nem ismerve, oly silányságokkal tömi gyomrunkat, 
(szivünkre vagy eszünkre itt nem volt tekintet.) me
lyekből csak az betűzhet ki érdekességet, a ki egy 
orvos és egy bába párbeszédét „az érdekes állapo
tokról," ha szellemtelen is. érdekesnek és közönség 
elé valónak tartja. De úgy van a z ! Már Debreczenben 
S z e r d a h e l y i  azt hiszi, hogy „Figarót" adhatja, 
K o m I ó s s y  I d a. hogy J ó k a i „ Anná"-ját énekel
heti. s P r i e l l e  K. hogy a fürdők termékenyítő ha
tásáról stb. dissertálhat. Sajnáljuk az ily tévedéseket. 
— Egyéb fellépéseiben a vendégmüvésfcnő élvezetet 
nyújtott, különösen a r Nőuralom“-ban, hol a bajszövő 
menyecskét ismert szeretetre méltóságával adta.

L. —  Főiskolai tanár és könyvtárnok L u g o s s y  
J ó s e f  ur betegeskedése miatt már régebben lemond
ván, és az egyházkerület által az illető nyugdíjnak kü
lönös elismerésül 400 Írtra emelése mellett nvugdi- 
j áztatván, á főisk. gazd. választmány múlt hó 28 - iki 
ülésében a főisk. könyvtár és ehhez tartozó pénz és 
régis'éggyüjtemény számba vétele és újonnan válasz

tott könyvtárunk I m r e  S á n d o r  urnák átszámolásá- 
ra nt. R é v é s z  B á l i n t  ur elnöklete alatt R é v é s z  
I mr e .  Ko nt 1 ós  s y I mr e ,  K i s s L a j o s, S ár  v á ry  
J a k a b ,  K. T ó t h  M i h á l y ,  M e n y h é r t  J á n o s  
és S z e k e r e s  P á l  urakat kérte fel. — A pénzgyüj- 
temény kulcsa elnök R é v é s z  B á l i n t ,  a könyvtár 
egyik kulcsa pedig S z a b ó  (f,  segéd urnái hagyatik, 
a másik I m r e  S á n d o r  könyvtárnok urra bízatván.

Ebből folyólag elismeréssel tudatjuk, hogy L u- 
g o s s y  ur (kinek létezését és hatását talán csak két 
pesti lap kivételével az egész nemzet ismeri), a nyug
díjon felül ajánlott szállást vagy szálláspénzt nem fo
gadta el. sőt a múlt héten már el is utazott szülőfölde 
Nagybányára, hol életének hátra levő részét eltölteni 
szándékozik. —  Adja isten, hogy ha már közvetlenül 
nekünk és főiskolánknak nem, nemzetének és irodal
munknak még hosszú évsoron át használhasson.

Több lapból azt olvassuk, hogy a debreczeni 
zenede az épülő színház falai közt nyerendi helyisé
geit. Ez nem áll, nem is állhat, mert a zenede f. évi 
octoberben megkezdi működését, inig a színház épü
lőié csak a jövő évben lesz készen, és mert a színház 
épületében csak szorosan a színészetre tartozó helyi
ségekre v an tervezet, a fő bejárat feletti teremben 
k'gtélebb zenedei és más hangversenyek tartathatnak 
és v égre mert a zeneegyleti közgyűlés nem látta czél- 
szerünek, hogy növendékei — kivált a nőneműek —  
színházi épületbe járjanak, ennélfogva helyiségről 
gondoskodott is már a választmány ti évre a város
ház melletti gróf Dégenfeld házban. —- Ama kacsa 
alkalmasint onnan keletkezett, mert u zeneegylet a 
színház melletti Komáromy házat kérte a városi 
elöljáróságtól, de azt, mivel ott egy pár szobát jelen
leg az a d ó h i v a t a 1 t a r t  e l  f og 1 a 1 v a. megnyer
nie nem sikerült.

Aradon szépen mozognak a magyar színészet 
ügyében. Ugyanis a szinügy emelése végett állandó 
színházi bizottmányt alakitnaks a város a téli idényt 
ott töltendő S z a b ó  és F i l i p p o v i c s  féle farsulat 
vállalkozóit ez idényre 2000 forinttal segélyezi. Fi
gyelmébe ajánljuk e körülményt a debreczeni városi 
elöljáróságnak most, midőn R e s z 1 e r segélyezésének 
kérdése fenn forog.

Pesti lapok szerint Cs a j  k o s  F e r e n c z  pol
gártársunk, ki csarnokunkba is szép dinnyéket küldött, 
a fővárosban jó nevet nyert dinnyéivel.

Figyelmeztetjük olvasóinkat mai számunk szin
ügy egyleti „értesítés “-éré.
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Sz. L. ur B. Újfalu melletti tanyáján!', augustus 
hó 29-d ikén  tűz támadván, a nevezett uraság egész 
ez évi termése: mintegy 2000  kereszt élet és minden 
takarmánya elhamvadott. A gőzerejü cséplőgép is, me
lyet minthogy működését a nagy szél daczára is meg 
nem állitá, a vész okozójául tekintenek, tetemesen meg 
rongáltatott. Sem a gép sem a termény és takarmány 
nem voltak biztosítva. — Kevés nap előtt K. L. ur 
debreczeni tanyáján hasonlóan minden takarmány 
lángok martaléka lön; —  s a gazdák még sem bizto- 
sitnak! — ők lássák!

Felhívjuk a közönséget, az „első magyar kertész 
gazdászati ügynökség" által, nov. 1-től 15-ig Pesten, a 
múzeumban rendezendő g y ü m ö l c s  és t e r m é n y  
k i á l l í t á s  bán való részvevősre. — A tárgyak oct. 
27-dik napjáig küldendők be,ily czim alatt: „A k e r 
t é s z  g a z d á s z a t i  t á r l a t  r e n d e z ő  v á l a s z t 
m á n y á n a k  P e s t e n ,  a n e m z .  m a z e u m  é p ü -  
l e t é b e n . “ — A kiállítási szándok oct. 1-ső napjáig 
a k. g. ügynökségnél (Pest Józseftér 14. sz.) bejelen
tendő. —  A beküldött tárgyak mellett egy jegyzék
ben kiteendő: a. —  a kiállító neve és czime; b. —  
lakhelye (megye és utolsó posta); c. — a tárgy piaczi 
ára; d. — mennyi van belőle eladó. — A tárgyakat 
a beküldő nov. ltí-tól 20-ig visszaveheti. — Jutal
mak osztatnak (érmek, pénz és oklevél). A kiállítás 
tárgyai: g y ü m ö l c s ,  z ö l d s é g  és s z ő l ő ,  v i r á g ,  
m e z e i  e r d e i  és k e r t i  t é r  m é n y e k, m é h é s z e- 
t i  és h á z i  g a z d á s z a t i  t á r g y a k  minden nemben 
fajban és feldolgozásban, s e l y m é s z e t i t á r g y a k ,  
m i n d e n n e m ű  k e r t i ,  m e z e i  és h á z i  e s z k ö 
z ö k ,  t e r v e k ,  r a j z o k  és s z e l l e m t e r m é k e k .

Rendezők: K u lin y i Ágoston , b. N yáry Gyula 
és Girókuti P. Ferencz.

Nemkülönben felhívjuk olvasóink ügyeimét a 
„magyar országi müegyletre.“ — Ezen egylet feladata 
a művészet szeretetének terjesztése s az izlés nemes
bítése •hazánkban, még pedig először: folytonosan 
tartó műkiállitás által, mely havonkint uj festvények- 
kel láttatik el, másodszor: jó és a részvényesek közt 
sorshúzás utján kijátszandó festvények vétele, s ez 
utón a hazai festészek munkásságra s tevékeny ön
képzésre ösztönzése által; harmadszor: becses és 
minden részvény után egy példányban a tagok közt 
kiosztandó műlap kiadása által. Minden részvényes 
évenkint 5 frt 25 krt űzet, és ezért egy becses mű
lapot kap, a három évre belépő részvényes évenkint 
két, az egy évre belépő pedig egy számmal játszik az 
egylet által megvásárolt jeles művekre, azonkívül a 
részvényesnek szabad bemenete van minden, az egy

let által rendezendő mütárlatba. Ha valaki akár a 
művészet iránti különös szeretetből, akár azért, hogy 
a sorsolásnál több számmal játszhasson, maga szá
mára négy részvényt vált, az ötödiket ráadásul in
gyen nyeri.

Részvényjegyek, melyek után m i n d e g y i k r e  
ez évben „ u j o n e z o z á s i  j e l e n e t “ czimti T h a n  
M ó r i c z  hazai festész eredeti festvénye után készí
tett réznyomatu műlap jár, és melyeknek mindegyike 
a sorsolásnál játszik, 5 ‘/4 ftért kapható Pesten az 
egyleti irodában, Debreczenben pedig T e 1 e g d i 
L a j o s urnái.

Piaczi árak sept. 2-kán.
Közép á r : i pozsonyi m érő tiszta búza 3  frt. 9 5  kr.

—  K étszeres 5  írt. 9 0  kr. — Rozs 2  frt. 4 5  kr. — Árpa 2  frt

—  kr. —  Zab I frt. 4 5  kr. —  Tengeri 3  frt. 8 5  kr. —  K öles 

2 frt. 8 0  kr. —  Kása 6  frt. —  kr. —  Egy mázsa szalonna 

4 0  — 4 2  frt. — kr. —  Egy font marhahús 17 kr.

N é v s o r a

a debreczen i sz inügyegylet tagjainak, az 1 8 6 2 -d ik  évre aláirt 

összegek k el együtt.

( lásd a H ortobágy 13 és 1 4 - d i k  szám ait. )

Adler A dolf 1 és Aliban Mihály 1 írttal. — Barcs D áni- 

eln é 1 ,B átory  Sándor 1 , Bogáti P éler  1 és B oros István 2  frttal.
—  Csáthy Lajos 1 és Csáthy Juliánná 1 fr tta l. —  Ekker Mihály 

1 ,  Erdélyi Kálmán 1 és Erdélyi J ó se f 1 frtta l. —  Fabriczius 

Géza 2 ,  Fogarasy Gábor 1 és Fráter J ó se f 2  fr tta l. —  Garbó- 

czy Ferencz 1 ,  G elenczey Pál 2 ,  Geréby Fülöp 1 és Goid 

Nándor I frttal. — Handtel Vilm os és neje 2  frttal. — K acs- 

knvics Iván 1 , Kardos István 2 ,  K erekes J á n o s i , K erekes Imre 

1 , E . Kiss Zsigm ond 2 ,  E . Kiss Albert 1 , Klein Ignácz 1 0 ,  

K om lóssy Lajos 1 , Konrád Sám uel 2 ,  K ovács J ó se f 1 , Kovács 

Lajos 1 , Kolbenhayer Ede 2  és Kain Béla 1 fr tta l. —  Márton 

László 2 és Mandl Ede 1 frtta l. —  Nagy Antal 1 ,  Nagy Amá

lia 2 ,  Nagy Ferencz 1 .Nagy Paulina 2  és Nyiri György 1 frttal.

—  Oláh Károly 2  frtta l. Pfahler Károly 1 .  Proczky Ede 1 és 

Popper Alajos 1 frtta l. —  Bábé község  1 , a rábéi r é t . egyház  

1 . Hákosy Ferencz 1 és B othschnek Károly 1 frttal. —  Sárváry 

Jakab 1 , Sohőberl 1 ,  Schm őr Aurél 1 , Schuster János 1 , S eh u s-  
terics 1 , Szabó Mihály 1 és Spilzer A dolf 1 fr tta l. — Tóth 

Ferencz 1 ,  Tóth Sám uel 1 és L . Tóth Mihály I frilaL —  Új

helyi Jósef I é sU r a y J ó se f  1 frttal. —  Jabsztrabszky Pál 1 frttal.

—  W agner Lajos 1 , Veréb J ó se f  1, Vizner Ferencz 1 ,  V esz

prémi Sám uel 1 .Veszprém i Mária 1 ,  Vincze Emil 1 és Varga 

Lajos 1 fr tta l.—  Alapítványt tettek: Kovács L á sz ló , Papszász 

Ignácz urak és a debreczeni casinó. —  ( Lapunk 4 4  dik számá

nak e rovatában Rácz György neve után 5  frt. olvasandó )
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F é n y e s  M e n y h é r t ,  —  E r z s é b e t ,  I r m a ,  H e l é n  

L a j o s ,  E d e ,  E t e l k a ,  A u r é l ,  R ó z a  és  I z a b e '  l a  gyer

m ekeive l, úgyszintén T h u r z ó J á n o s  és  T h u r z ó R ó z a  

K o m l ó s s v  I m r é n é  fájdalmas kebellel tndatják forrón sze
retett nejének, illetőleg édes anyjoknak, kedves leányának s 

fe ledh etlen  jó testvérének Thurxő Irénnek 1 8 6 2 . aug. 
1 9 -k é n  történt váratlan kimúltál.

A boldogaltért f . hó 15  -  ikén Debreezenben engeszte lő  
szent miseáldozat fog tartatni.

N y í l t  l evél .
Ilebreczen 1862. Aug. 27.

Szerkesztő ur! — Szomorú napokat élünk! —  
A szárazság kimondhatatlan károkat hozott ránk ed
dig i s ; de aggodalma az embernek még jobban foko
zódik. Mert bár szép reményünkben több termést ille
tőleg. mint tengeri, szőlő, széna stb. — megcsalatkoz
tunk ; de aggodalmaink még ha a jövőre gondolunk 
nagyobbodnak.

Hogy megyünk a télnek, ha marháink számára 
még csak sarjunk sem lesz? Hogy teljesítsük a leg
szükségesebbeket is, mikor mindenfelől szükséggel 
találkozunk ?

Vidékről több helyről nagy füzekről tudósitta- 
tunk. Mennyi család jutott utolsó ínségre!

Segítsük őket. Oh ezt leginkább óhajtják tenni 
azok kiknek nincs tehetségük. A maga baját sem birja 
az ember.

Az ujságlapokból többször olvasom, hogy miért 
nem látják által a tüzkármentesités nagy hasznát ? 
Gondolják meg önök uraim, hogy legtöbnek a ki 
a biztosítási pénzt nem fizeti le évenként, még a leg
szükségesebbre sem jut. Az ajtó előtt a szükség, s 
midőn a biztositó intézetbe vinné a pénzt, már akko
rára elébb járt egy és más.

Ugyan mit csináljunk hát? Őrizkedjünk, vigyáz
zunk, de látjuk mind ez sem elég.

Hégi jó szokása volt az elöljáróságnak, hogy 
szárazságban, tüzes világban, kapitány-vizet paran
csolt ki tétetni. Ez is jó, de nem elég. Hiszen minden 
jóravaló embernek úgy is van viz tartó edénye, és 
azt a szárazság tekintetéből is, hogy el ne száradjon 
csak megtölti. Úgy de ha a tiiz meglep bennünket, 
a tele dézsát ki emelné a tűzhöz ? annak tehát csak 
saját hajlékunknál vehetjük valami hasznát, ha olyan 
alant mutatkozik a tűz, hogy dézsával, vedérrel le 
önthetjük. I)e ha magasabban ég, mint leönthetnénk, 
ki birná a háztetejére egy elszáradt rósz létrán fel
vinni ? meg ha igen i s : több ember az égő tetőre nem 
is mehetne dézsájával olyan közel a tűzhöz.

Innen ered, hogy olyan sok ácsorgó van a tűz 
körül. Nem azért mintha gyönyörködnék benne, nem

azért-mintha nem akarna segíteni az oltóknak. De 
! mert nincs mivel.

Tüzfecskendőket, tűzoltó szereket kell szerezni. 
No már most mindját megközelítjük. Hány falu és 
község van, hol csak egy tűzoltó szer sincs! A hol 
találtatik is, a szárazságban el romlik, nincs ki igazítsa. 
Azután megint ott vagyunk, hogy sok költséggel jár. 
Drága, hozzá sok deputatio, fuvar, és engedelent kell. 
De véleményem szerént nem is elég egy két fecskendő 
egy, még ikább több ház égésénél. Annak legtöbbször 
ott láttam hasznát, hol a háztetőkön dolgozó oltó em
berek mentésére szolgált.

De hát mit tegyünk, mert végre segítenünk kell 
magunkon. Cserepeltessük házunkat. Azt jól tudjuk, 
hogy ez is jó óvó szer. De megint sokba kerülő. A 
szegény falusi embernek egy cserepes ház minden va
gyoni értékét felül múlná. Azután takarmányát csak 
nem cserepeltetheti.

Gondolom kedves olvasóm, hogy ennyi élőbe
széd után ki találtad, a mit mondani akarok.

Az én véleményem az, hogy minden, ki mozog
hat, vigyen a tűzhöz egy kézi vízi puszkát, kinek ez 
nincs, legalább egy vedret. A kettő már igen kevésbe 
kerülő tűzoltó szer, mert nem kerül többe egy forint
nál. Sőt ha nagyba s többen készíttetik, annyiba sem.

Nincs ennél uraim hasznosabb, szükségesebb 
szerszám. Sok helyen hol ilyen nagy szárazságban a 
fácskák, plánták, udvaron és kertben száradnak, elejét 
tudja a bajnak egy gyermek is venni. Locsolni vele a 
fát is meg lehet, és az aztán többet ér, mintha a tö
vére öntünk a plántállak, fának egy veder vizet.

Uraim! V á r o s o k o n  f a l u k o n  szerezzen ma
gának minden ember egy k é z i  v i z i  f e c s k e d ő t .  
Ha a tüzet ötven vagy száz ilyen ember egyszerre 
önti, nincs olyan tűz, hogy el ne aludjék. Ha ki nem 
akar vásárolni, kényszerittessük elöljáróság utján. *)

B. F.

*) Nagyon csekély  horderejű volna a biztosítás ügye, ha 
azt oly érvvel, hogy sok a szükségünk, inegczáfoln i lehetne. 
Szükségünk m indig sok volt, és m indig sok lesz; de bármenuyi 
legyen  is, m eg bírjuk azt, ha ügyeinket e szély esen  beosztjuk. 
E beosztás egyetlen  jó rendéhez tartozik nézetünk szerint az, 
hogy a mink van, vagy a mit szereztünk, annak megtartásáról 
m agunkat biztosítsuk, s inkább keveset szerezzünk, de biztosat, 
s inkább váljunk m eg vagyonunk egy részétől, hogy a többinek  
bírása felett nyugodtak lehessünk. —  A tűzoltó háziszereket 
nem  találjuk ugyan elégnek  a tűzvészeket, s azok terjedését 
m egakadályozni, de a többi —  a nagyobb fecskendők —  m ellett 
kétségtelenü l jó  segítő  eszközök. Csakhogy a ránk erőszakolást 
nem  tartjuk gyakorlatinak. Sokkal gyakorlatibbnak hisszük azt, 
hogy a rendőri közegek, ha már erőszakot kell használni, m in
den oly egyént, ki a tűzvész szinhelyéu, oltó eszköz nélkül 
puszta kézzel m egjelenik, vagy haszontalan szájtátáshan a bajt 
csak nagyobbitja, onnan irgalom nélkül eltávolítsanak.
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SyjíiB£.Y(‘ff.Ylrti értesítés
A f. évi apriihó vegével lejárt szinidény alatt szerzett tapasztalatok folytan szükségesnek látván 

a szinügyegylet, hogy működő választmányának a művezetésbe is befolyást biztosítson, —  és pedig azért, 
"hogy a színészetet, pártoló közönséget áldozatkészségének folytonosan megfelelő szellemi élvezetről lehessen 
képes biztosítani: f. évi aug. hó 3-dik napján kelt határozatával kimondotta, hogy jövőre azon színigazga
tóval, ki az egylet támogatását igénybe venni kívánja, a kölcsönös viszonyt, részletesen szabályozó oly egyesség 
köttessék, mely által az egylet és színigazgató jogai és kötelességei szabatosan körvonaloztassanak.

Mig ugyanis az egylet egyfelől kötelezi magát, hogy a bérletek biztosítására közreműködik, a 
szinügy emelésére irányzott előterjesztéseket a közhatóságoknál előmozdítja, s könyvtárát a színtársulat 
használatára megnyitja: másfelől követeli, hogy a szinigazgató a beléptidijak szabályozása, bérletek rendezése, 
tagok szerződtetése, müsorozatkészités, szereposztás s uj darabok szinre hozatala körül a választmánynak 
szabályszerüleg megállapított befolyást engedjen.

R e s z l e r  I s t v á n  ur mint a helybeli dal- és szinmütársulat igazgatója, a közgyülésileg megállapított 
szerződési tervet elfogadhatónak találván, s ez alapon az egylettel viszonyba lépni óhajtván; —  hogy a vá
lasztmány a szerződésben előirt kötelességhez képest a bérletek biztosítása iránti eljárást megkezdhesse, 
mindenekelőtt következő részletek iránt eszközöltetett kölcsönös megállapodás:

F. évi september, s jövő évi májushóban rendes bérlet nem nyittatván, bérletekre a f. évi octóber 
1 -tői jövő évi apriihó végéig terjedő időszak hagyatik fenn.

Említett időközben 7 bérlet nyittatik; mindenik bérletben 20 s igv összesen a hét bérlet ideje 
alatt 140 előadás fogván bérlet folyamában oly módon rendeztetni. hogy ezen időszakban a bérletszünetes 
előadások alkalmával is a megállapított rendes belépti dijak fognak megtartatni: kivevőn a közbejövő három 
országos vásár alkalmával szokásos három három, s ezen kívül még költséges kiállítású uj darabok előadá
sára számított három s igy az egész idény alatt összesen 12 napot, mely napokon árfelemelés mellett rend
kívüli bérletszünetes előadásokat rendezni az igazgatónak szabadságában állami.

A belépti dijak következők :
I. E g y e s  e l ő a d á s r a ,  páholy 3 írt. támlány 80 kr. földszinti zártszék 70 kr. emeleti zártszék 

40 kr. földszinti bemenet 40 kr. emeleti bemenet 30 kr. karzat 20 kr.
II. E g y  b é r l e t r e :  páholy 35 frt. támlány 1 0 Irt, földszinti zártszék 8 Irt. emeleti zártszék 5 frt. 

földszinti bemenet 5 frt.
III. M i n d  a h é t  b é r l e t r e ,  e l ő l e g e s e n  e g y s z e r r e  l e f i z e t v e :  páholy 220 frt, tám

lány 60 fit, földszinti zártszék 50 frt.
Ezenkívül azon páholy, támlány és zártszék bérlők, kik a 7 bérletre kiszabott fentebbi összeget 

előlegesen egyszerre lefizetik, azon előnyben is részesülnek, hogy ha bérletszünetek alkalmával — a rend
kívüli előadásokra kikötött 12 napot azonban ide nem értve —  helyeik megtartása iránt idejében rendel
keznek, azokat nem a rendes napi. hanem e bérleti összeg arányához képest mérsékelt következő árért leend 
joguk megtartani, u. m. páholyt 2 frt, támlánvt 50 kr. zártszéket 40 krjával.

A befizetendő bérleti összegekért az igazgató összes vagyonával kezeskedik.
A múlt évi bérlők, előbb bérlett helyeikre nézve mások fölött előnnyel bírnak, ha sept. 15-dik 

napjáig jelentkeznek.
A bérleti ügy egy külön bizottmány vezetése alatt áll, — melynek tagjai K i s s  L a j o s  elnök, 

S i m o n f f y  Imre,  K i s s  S á n d o r  és A 1 i b á n  M i h á l y  választmányi tagok.
Bérleni kívánók magokat akár a színházi pénztárnál, akár a szinügyegylet bármelyik választmányi 

tagjánál mai naptól kezdve előjegyeztethetik, a fizetés pedig a választmány által annak idejében kitűzendő 
helyen és határidőre lesz teljesítendő.

Miután ily előintézkedés után, a színészetnek a jövő téli idényre biztosítása bérlők elegendő szá
mától függ: tisztelettel van szerencsénk fölhívni városunk müpártoló közönségét, hogy ezen közérdekű hazai 
ügy minél nagyobb mérvben pártolásával, tisztán magyarajku városunk e részbeni jó hírnevének s tekinté
lyének az ország szeme előtt további megóvására segéd kezeket nyújtani szíveskedjék.

Kelt Debreczeuben 1862. Sept. 2-dik napján.

A s z i n ü g y i  e g y l e t  v á l a s z t m á n y a .

F olyta tás a mellékleten.
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Melléklet a „Hortobágyi 186
V asúti-m en etrend

1862. máj. 1 -tő l kezdve, érvényes az 1862. nyári havakra.
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A kozállom ásokrólt indulás ideje, a minden pályaudvaron  
kilóg geszté  II i é sz le lé s  m enetrendbe" van kimutatva.

A vasú th oz csa tlak ozó  p ostak ocsik  in d u lnak:
A ra d ró l Szebenbe, m indennap es te  <* ó rak o r a7. u tasok fölvételévé). 
N agyváradról K olozsvárra , m indennap «ste fi ó rak o r. ( Ass nta^ok fö lvéte

lével. }
JSyiregyház úró l  Sz-af h ínárt a. v a ^ v u a ju  8/erdüii. p én leken e&te 6 órakor. 
N yíregyházáró l Beregszászba, na pun k in t reggel 6 %  órakor. 
N yíregyházáró l N agybányára  hétfő, kedd, e*iUör!ök, szom bat esie d ó rá k . 
Tokajból S . A . Ujkelybe, m indennap este  7 ó rakor.
K assáról Lőcsére  m indennap éjjeli 1 órakor.
K assáról Trzem yslbe  szerdán és szom baton déhiian  2 órakor.
K assáról Sziljeikre  m indennap es te  10 órakor.
K assáról M unkácsra  m indennap es te  10 órakor.

( A .  5 — 5 .J  , A z  i g f i f z g t t - t ó s á g .

Kiadó í a debreczeni S z i n fi. g  y e g  y I e t. 
Szerkesztő f 1 f i é s y G y ö r g y .

j é  9 9  H c r t o b í k g y * *
szép irod a lm i, m űvészeti , May,dH<znt.i . k eresk ed e lm i, ip a r , s. 

általában társas elefi hetilap. M egjelenik m inden p énteken . 

Előfizetési ára m áj.— d w z. 8 bóra 3  írt. őO kr.. » e p t—  deo. £ 
hóra I fid, 7 0  kr. félévre 2 fid 5 0  ki A ki 8  hóra előfizet, az 
miiinellékfiM.iil

a debreczeni állandó színház
d is /e s  rajzói nyeri, 8  k a I u i c z k y rajza szerint. H irdeté

sek jutányos díjért közöltéinek A lap tiszta jövedelm e ki

zárólag j ó t é k o n y  czélra lórdittaliL  . Minden a lapot érdeklő  

közlem ény a szerkesztőbe/ iS/.éhiteza 2 4 fi5 . sz.i intézendő.

E lő f iz e té se k e t fo lyvást e l fo g a d u n k , a h e ly b e l ie k re  n é z v e  

azo n  m e g je g y z é s se l  . h o g y  la p u n k  k (h o rd ó ja  vagy b á r k in é l  

is a lá írh a tn a k  u g y a n  , d e  a p  é n z i e s a k o I v e g y é  n -  

ri e k a d  j  á I; a f , k i  a s z. i u ii g v e g  v ! e ( p  é  <• s é  f j  é  v e  1 

e l l á t ó i t  n y u g t á i  in h t a I e l  ö.

Lapunk kihordója agy „Paiiaszkönyvet6 liord 
magával, melyet, minden helybeli előfizetőnknek, kivá- 
natára előmutatni tartozik. Kérjük a reciamatiot, vagy 

panaszokat e könyvbe írni.

H I R D E T É S  E  K.

Á legfálssztékosabb 
F e h é r  é s  t w r e H

kíiliinöseu többféle
érmeHéki asztali bor-ok* 

állott szesz, és töfkiittf pálinka,
jutányos áron, hordó számra, tetszés szerinti mennyi

ségben ajánlhatnak.
Értekezhetni irántuk T ej égd i L á s z l ó  urral, 

a Battyányi utczában 2158. sz. alatti házánál.

88 n . 
1862 Hirdetmény.

A debreczeni kir. váitótörvéuyszék részéről ezen
nel közhírré tétetik, hogy Freibauer Kde felperes ré
szére. László József helybeli lakostól mint alperestől 
lefoglalt 4 darab hámos ló és vasas szekér í. évi sept, 
16-kán d. e. ] 0  órakor, helyben, alperesnek piaez-ntezai 
házánál; továbbá ] 5 köblös őszivetés függő termése. 
1 vasas szekér és 4 járatos ökör alperes elepi tanyá
ján, f. évi sept, 1 7-kén d. e. 1 0  órakor készpénz fizetés 
mellett közárverésen el fognak adatai.

Debreezen 1862. Július 1 2 .
A kir, váltó törvény szék.

ii Egyetem  Egyetem i é s  N em zeti Könyvtár
Jelzet: 70.178
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A „Phrtiiix** ItizloNito táFsuüáfKépviselősége Pésten.
Van szerencsénk a t  ez. közönségnek ezennel tisztelettel tndomasara juttatui. miszerint mi folyó 

1862-dik év septemberhó 1-től kezdve a debreczen - kerületi főügynökség vezetését és kezelését debreczeni 
kereskedő Spitzer Jakab urra ruháztuk át E szerint, í. á  september 1-től a debreczeni
íőíigynökség kerületében végzendő biztosítási ügyek, ugv szintén a biztosítási dijak beszedése Spitzer Jakab 
ur által fog eszközöltetni. — Pest 1 862. Augusztus 25.

J H o i i n u f i e r  T e s t v é r e k .
A fentebbi hirdetmény erejénél fogva, a három millió forint alaptőkével biró „Phőnix“ biztositó 

társasagot van szerencsém a t. ez. közönségnek bemutatni, melynek, Bihar, Szabolcs, Szatmár. Közép-Szolnok, 
Kraszna megyékre. Hajdú kerületre, és Kővár vidékére kiterjedő tőügynökségét elvállaltam.

Társulatunk biztosit leljés és gyors  kár megtérítéssel.
a). Tűzkárok etteU (ha trillám által okozottalt is) épületeket (ezeknek még csak 

a mentes vagv ottás ezeijabői tett lerombolását isj gyárakat, gépeket, gazdasági —  és 
iparkészleteket, bútorokat, marhái stb

b.) utazó java kai vizen, szárazon, vasúton.
Díjtételeink a lehető lég jutányosakban, sót a  többi biztosító társasagokéi, ellenében 

Szembetűnő előnyei is vannak megszabva, és fenn kitett kerületben már működő ügynök uraknál 
közelebbről is megtekinthetők, kik minden a biztosítás köréhez vágó felvilágosítással szívesen szolgálatidnak.

Minden a biztosítási ügyre vonatkozó, felvilágosításokat helyben a legnagyobb készséggel adva, a 
nátfárn bejelentendő biztosítások lég ja  1 á nyosabb felvételére gyors es pontos eszközlésére ajánlkozom.

Debreczen. 1862. Augusztus 27. ■ F ő í é g y  n ő k  Spitzer Jakab-

A takarékpcu/Jár érdekében.
A  /  r v i  Ju/in.% t - x o  m m p já tól f 'oyva .  «  f / c f c r e i w e w i  t t i k t i  f v k p f n  x t n  f i  társulatnak f. évi 

május 9 -k é n  tartón közgyűlésén kélitkejádt határozata folytán, a belételftk utáni kámatllb 4 százlóliról, általánosságban 5  száztólira 
fellebh em eltetett, azonkívül a betöm lek utáni kamatuk, úgy a betétei mint a kivétel alkalmával, rumi ügy m int eddig csak egész 
hónapokról, de f. év július 1 -ső  napja után, fel hónapokról is, a betevők javára kiszámíttatni, és kifizettetni fognak.

Ezen, a betevőkre nézve kedvező határozat, oly k ijelentéssel tétetik ezennel közhírré, m iszerint a legalább egv évit; fel 
nem m ondható tőkék után a választmány 6  száttóli kamatot is utalványozhat. Az ez irágtii nyilatkozatok a takarékpénztárnál'teendők.

 T ó y G u s z t á v m k jegyző.

ad N r . ~  Cs. k, szab. tiszavidéki vasút.
1862. évi ocfóber 1 -jótól fögvn a gyors- és fu

varéin i belfölden való szállításánál uj fuvarlevél — 
példányok jönnek használatim s. p. gyors —  áruknál 
vörös, fuvarar uknál pedig fehér papiroson.

E naptól fogva csak oly fuvarlevelek fogadtatnak 
el. melyek az uj mintával tökéletesen megegyeznek.

Uj fuvarlevél példányok a tiszai vasút min
den kiadóhivatalában, darabja 2 uj kron kaphatók.

A t,. ez. feladók ezen uj fuvarlevél — példányo
kat még a fentebbi határidő előtt is használhatják a 
gyors- és ftjvarárn belföld szállításánál.

B ées 1 XH“2. Atig. IX Áss iyuxyutnxny.
     ----

Dáné István
norinbergi és diszáru kereskedé-
sében egy, körülbelül 14 éves, tisztességes, ügyes és 
becsületes itju, mint, tanuló, alkalmazást, nyerhet.

5 » rtU* 4 k , I K « 1 % É H
a  /  . J  *  t \  á  i»— n a /. I» t* u  g  c* r  m  a  I o  m  g y á r í m á i i y  i i í p Ó  1.

(  D ebreczen  ben kellsé fffnvn& setl. k é s zp é n z fize té s  m e lle tt, o sz trá k  értékben , kö te leze ttség  n é lk ü l,.)
A at/liili dara nagv szemii - - - - -  15 frt. ■ 20 kr R ozslisz t 2 -d ik  rendfi 

á rp ak ása
15 frl 20

H u g y a n a z  ap ró  - - - - -  15 - 2 0  .. 00
d a ra  k ö z ép sz e re  IS „ 4 0  „ 0  á rp a k ása

0  k irá ly  liszt - - - - - - - -  M ^  2 0  I á rp a k ása
1. láng liszt i.H „ 20  ,  2. á rp ak ása
2. m o n tlis ri - - - - - - - -  12  2 0  „ S. á rp a k ása
3 zsem ly e lisz l - - - - - ' - - - 1 0 ,  40  „ 4 á rp a k á s a
4. fe h é rk e n y é r lis z t l - s ö  rem in  -  -  -  -  S „ 2tl r  Á rpaliszt
5 . u gyanaz  2 -d ik  „ .. . .  7 r  O ercze
6. b a rn a k é n t  é rlisz t ő „ 40  ,  L áh lis tt

K é tszc rrs lisz t f, 7 0  -  Korpa
R ozsliszt l - s ö  re n d é  -  H „ —  ., Buzaa(j -  -  ,

M inden z s á k é r t  I ü l .  .5 k r. le fiz e ten d ő . E  b e té te t  azo n b an  a vevő v isszakap ja , ha a z sák o t, az e lv ite l n ap ja to l szám íto tt le g fe lje b b  
3 hó  a la tt.  Iiiha n é lk ü l, b é l-m en te sen  v isszaszá llítja

S k e b r f t c x v n  M S t í 2  J u u i u *  19 . _______________

frl. 66 kr.

tk tb r tc tc o  1862. N yom ato tt a V áron  K ö n y v n y o m d ájá b an
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